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JU L F U S 

B L Y S P E L, 

Vertoont op d'Amfterdamfche 
Schouwburg. 

Vfnvalet LihrA fapientid ^utta fortund. 
Gelukkige gekken behoeven geen wijshcit. 




tAMSTERDAM, 

^yjacob Lefcailjt, Boekverkooper op de Middeldam 
naaft de Vismarkt, in 't jaar i66^. 
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Den Weledelen geftrcngcii Hcere , 
MYN HEERE 

NIKLAAS 

VAN 

VLOOSWYK, 

RIDDER, 

HEERE VAN PAPEKOOP, 

DROST TE ^fTHOr N, 
BAILJUW VAN GOrii ^NT.&c, 

■ ' '% y N HEERE, 

Om dat al \ icuw fcliijnt.vce- 
len het brein kittelt en dc ooren 
beek, hebbc ik een Ttruripel, Didoo^ Hoot 
renaamt, miflchicii ul». alhier, m dry 
Icclcn gedeelt , en gcmciigt met een Blyfpel 
•an de zelve verdecling , gcnaamt lultus. 
Maar om dat ook , al wat nieuw ichijnt, 

* 3 <=c0i. 
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ecnigen het brein tergt , en de tong fcherpt, 
heert deze nieuwicheit geen gemeen be- 
fchermer van noodcn. 

Ik draag dan het lefte aan uw* Wcled'. op , 
gelijk ik het ecrfte aan mijnen Heere Uwen 
Vader opgedragen hebbe , met het vertrou- 
wen , dat gy niet weigeren zult een befcher- 
mervan 't een en het ander te zijn, wijl het 
niemandt beter en met meerder voorrecht 



voegt. 



Maar buiten twijfel zal ik mijn dank al weg 
hebben , dat mijn inzicht hier op iets anders 
doelt,als op een erkentenis,die ik uw* Weled*. 
voor zoo vaakgenooten vriendfchap en gunft 
fchuldig ben. 

Doch uw* Wcled'. late zich niet mishagen, 
dat ik den hanthaveren der kunft hier mede 
aanwijze dien Heere , van wiens rechtzinnig 
oordeel, zonder vreeze van vooroordeel , zy 
den waaren prijs hunner werken hopen mo- 
gen. 

Want,mijn Heereden ftof daar van Gy op^ 
geleitzijt , doet ons haaren goeden aart van 
vcrftant en neigingen kennen in alle die het 
geluk hebben van den beroemden ftam des 
Heercn van Vloofwijk te zijn ; en dit voor- 
deel 
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deel van de nature heeft in uw' Welcd'. 
grooten aanwas gekregen door de lefleri 
die Uwe leergierige jeugt van ervaarene 
meefters in alle wetenfchappenontfing. 
maar endelijk haar volkomenheit en luil 
fter van den verfcheidcn ommegang, die 
uw' Weled^ in 't doorreizen van verre en 
veele landen zoodanig geoelFent heeft, 
dat Gy met recht eenwaardigcn Burger 
der waerelt hceten moogt ; en by gevolg 
met alleen door geluk van Uw geboorte, 
maar door Uwe eigene verdienften , ecne 
der waardigfte Burgeren dezer ftad zijt ; 
om welker vermaax wil gezeide twee ftuk- 
ken , onder de fchaduwe van zoo verzee- 
kerde vleugelen , den dach zien , en het 
Tooneel betreden durven. 

Alle deze ingeftorte en aangewonne ga- 
ven zou uw' Weled^ immer met onrecht- 
vaardigheit, ten minfte te vergeefs bezit- 
ten , ten waare hunne vruchten tot eens 
anders nut gedijden. 

Gun my dan eenige der zelve , mijn 
Hecre , en laat toe , datze my ftrekken tot 
een fchilt, waar op alle tongen, hoe fchcrp 
gevlijmt, en hoe hart verftaait , zich ftomp 
Schieten. ^ 4 L^^^ 
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Laat my toe, haar uit Uwe naam te zcg- 
cen, dat hunne onetvarenhcit eene meu- 
wicheit noemt , dat elders out en gemeen 
is . en fchoon het eene nieuwicheit was , 
dat alle nieuwicheden met verwerpelijk 
zijn ; anders bleven verdorven zeden on- 

hervormt. n „ ■ 

Niet dat ik deze verdeeling üelle boven 
die van v.jf bedrijven, die d'Oude naar een 
lankzame ondervinding voor beft gekcurt 

hebben. 

't Is verre van daar. 

De ccmeine achting, die zy by alle vcr- 
ftandisen hebben , heeft my zoo diepen 
ontzach ingedrukt •, dat ik veiliger acht, 
hun blindelings te volgen , als verwaant te 

wederfpreken. , 

Ook hebbe ik dezelve ftof van Didoos 
Doot voor ettelijke jaren eens onderno- 
men , en bond my geheel aan hunne wet- 
ten, voor zoo veelzemy toen bekent wa- 
ren ; maar van die beginfelen hebbe ik 
niet een gedachte , ik laat ftaan regel , be- 
houden. ^ 

En als 't daar alleen op aan quam , Uy, 
mijn Hcere, en die zich der kunft verftaan. 



Ik 
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rullen *er vijf bedrijven in vinden , hoewel 
ik maar dry delen ftelle ; alzoo het derde 
deel dry bedrijven begrijpt, de welke wat 
verlengt door voeghlijke in- en toevallen, 
of omftandelijke bdchrijvingen cn wer- 
kingen, met d'andere twee wat gekrom- 
pen , dat gemakkelijk gelchieden kan , vijf 
cTeli)ke deelen uitmaken zullen. 
^ Maar , 't (lopen van ons heerlijk out 
Tooneel, is dat gefchiet, en de groote 
onkcften van dit nieuwe zijn die ge- 
daan , om altijd fpeelen , op de gewoon- 
lijkewijs, tevertoonen? onzeoogen ge^ 
tuigen ons immers , dat al dien omflag op 
wat nieuws en voornaamlijk op het na- 
bootfen van den Italiaan zach ; wien men 
niet dacht toetegeven in zijne üach van 
fpelen, by hen Of ere genoemt ; gelijk blijkt 
uit een of twee op dien voet ten Tooneele 

p-evoert. , , i r 

Doch de Dichters der zelve de Iwa- 
richeden bezeffcnde van alles op die ma- 
nier uit te doen voeren, (want ons ont- 
brak behoorlijke maatklank van wint en 
fnaarfpel , en uitgezochte keclen dat de 
ziel van zulke werken is ) hebben getracht 

^ ^ Aiet 
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het mogclijkfte doch moejclijkfte gedeelte 
te eevenaarcu. 

Dat zijn de wcikcu.by hen Machine ge- 
noemt, die noch wel dc vereifchte volko- 
menheit niet hebben ; maar buiten twijfel 
op het aaniTvciten van vörige wangeftalte- 
nilTen en misflagcn verre gebracht konncn 
worden ; gelijk wy gefpeurt hebben uit het 
onderfcheit der twee Tooneelftukken van 
dien aart , waar in nochtans d*een en d an- 
der Dichter, dc konftwcrkcn uitgezon- 
dert, den ouden voet van vijf bedrijven ge- 
houden heeft. 

Ik ftel er dry in mijn Treurfpel , op \ 
voorbeelt van den Italiaan ; die zulx doet, 
om de gaping tuflTchen de bedrijven met 
aangenaam tijdverdrijf te floppen ; dat 
fomtijds byfpelen zijn, fomtijds zmnebeel- 
den, fomtijds danfTcn, en fomtijds verdich- 
te goden, als 't gewoel der wereltlingcn be- 
ftierende. Öpdat men ondertuffchen de 
konftwerken , in de andere bedrijven te 
vertoonen, toebereide. 

Maar toen mijn werk al heel opgeftelt , 
en vry verre opgemaakt was, vond ik my 
zeer verlegen ; om dat men de kunftwer- 

ken, 



ken, die men invoeren wilde, ook zelf 
uitvoeren mocft. 

Want, mijn Heere , hoe flcchten Dich- 
ter ik ook zijn moge , zoo vinde ik my ech- 
ter noch minder tot het laatfte als tot het 
eetftebequaam. 

En om dat het qualijk voegen zoude 
iemands onbetaallijkcn arbeit te veel te 
vergen, hcbbe ik 'er zeer veele uitgcwift 
en uitgelaten , fommige gepaft op *t ge- 
bruik van die op 't Schouwburg waren. 

Van d'uitvoering der weinige die daar in 
blijven , komt my mede den lof niet toe ; 
want een ander Vrient heeft de moeite 
daar van op zich genomen , en ik niets als 
't verzoek daar toe gedaan. 

Deze orde, hoewel het den nieuwen 
Dichteren buiten twijfel raadzaamft is, der 
ouden wetten en 't gemene gebruik te vol- 
gen , dunkt my nochtans met heel berifpe- 
lijk , noch onbequaam voor allen den ge- 
nen, die hunne Speelen metKunftwer- 
ken willen verfieren ; en lichtelijk zo veel 
voeghlijker , als het iemand, in een Spaans 
kleet, beter paft, op die lands wijze , als op 
deFranfche fnof, die in 't gemeen boven 

alle 
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ailc andere geprezen worc > te Itrijkvoeten. 

Des heb ik dit Blvfpel gemaakt ; op 
hoop, dat d onnozele Julfus , die ik doe 
dienen , om de ongelukken van Dido met 
vermaak te doen afwachten , zoo veel te 
ontfankelijker by den Liefhebberen zijn 
zal, als ik de ftoffe van 't Blyfpcl uit die van 
het Treurfpel doe vloeycn,en het ccne on- 
der 't flechte volk fpcek op den zin , die dc 
Groocen in 't ander uitbeelden. 

Maar daar valt noch veel te zeggen te- 
gen andere byzonderheden der Tooneel- 
wctren, daar ik tegen aanga; als, dat de 
bygefchiedenis van Screftus en Anna, in 
vergelijking van 't voornecmftc werk, veel 
te groot is ; dat het leftc deel, alsgczeit, 
dry Bedrijven inhout waarom ik het ook 
deelen, en geen bedrijven gcnoemt hcbbe; 
alzoo 't overvvaar is , dat ieder bedrijf op 
een zelve plaats en aanecnhangende tijt 
affpelen moet ; dat ik de verziering anders 
als Virgilius verhandel dat ik 't volk te 
Kartaag Amfterdams doe fpreken , en de 
vrouw^anluUüs , om haar fpraak te ver- 
mommen, in^ccerllc deel Brabands doe 
naftamcrcn. 

't Een 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

6J88 



k 



'O? 
?f|. 



c Een en andei' waarc in c opltcllcii 
met gemak voorgekomen , hadde ik \ 
voorbeelc der Italianen niet gchadt , en 
voornamelijk had ik niet geoordeclt dat 
het zoo meer vermaak als anders geven 
zoude j waarom ik ook lulhis , als te Kar- 
taag op een ftroowifch , gelijk men hier 
zeit, aangedreven, Wellfaalfch ot ander 
Nederfax zoude hebben doen fpreken, 
waar het my zoo wel voor , als na her op* 
maken , ingevallen. 

En buiten dit alles zal 'er noch genoeg 
te zeggen zijn maar ftaat my 't (chiijven 
vry , waarom een ander het (preken niet? 

't Heeft tongen gciegent op d- wr* t cn 
der grootfte Schi ijveren , op wat giunt als 
op een ydelc waan zoude miine hoop fteu- 
nen , indien ik tuflchen dc druppelen 
droog dacht door te gaan. 

Ook moet mcnze niet alle vreezen. 
Een flag van tongen jaagt maar wat 
fchrikaan, dat zijn de iii)digc i maar die 
bekennen, zoo haall zy den mont openen, 
door de fpijt van hun Hcht betimmert te. 
geloven, dat men hun te boven cn voorby 
ftreefr. 

Geen 
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OLcnkieinc vergenoeging voorwaar in 
vergelding van een weinig blaffen, dat 
hoewel geen doodelijke nochtans gevaar- 
lijke beten dreigt ; en die langzaam te ge- 
nezen zouden zijn, zonder den balfem van 
uw Weled''. en aller verftandigen goetwil- 
ligheit. 

Voor hen is *t dat meeft alle werken in 't 
licht komen , aan hen is 't daar van te oor- 
deelcn , van hen is 't dat men zijne misfla- 
gen gaarne ziet aanwijzen, en door hen 
is 't dat men die kent , en zoekt te verbe- 
teren. 

Donwetende verdienen niet , dat men 
na hen meer omzie , als na kleine bontjes , 
welker gekef niet gevaarlijker is , noch 
meer geklaters maakt , als de belletjes die- 
ze dragen. 

Voor 't overige zal my den grooten 
hoop der toezienders, wien het om *t even 
is, oPt maakfel wat beter of flechtcr is , ge- 
Hoeg voldoen , zooze zich hunner uitgift 
niet beklagen. Doch die konncn zich 
trooften, dat 'et dan een aalmoes is , die zy 
den ouden ftok en arme wees doen , gelijk 
ik hen die van mijnen arbeit fchenke. 

Uw- 



Uw'Weled^ mijn Heer , ftelle de be- 
:herming die ik U verg , mede op die re- 
cning , zoo zult Gy , dc Godshuizen ten 
oordecle , veele tot andere nieuwicheden 
noedigen , van ons alle bp dankt worden, 
n ik blijven 

Uw Welcd . 



ie- 

m 
ts, 



n 



Br 



ootmdtchfle ditnoMr en 
vtrflicht/lt Ntvê 



A. PELS. 
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VbK 1 OONDERS. 






y^lfiiSy Trojaan; 














jtrtbus 










^ Kartagenaars. \ 














EchQ. 








Dit Blyfpel fpeelt bequamelijk met zijne dry 
deelen , achter ieder deel der zelve orde van Di- 
doos doot. Byzonderlijk aangezien , begint het 
een uur voor middag , en eindigt twee uuren naar 
den opgang der zonne. 


i 

■1 

f 




Den Lezer diene tot narichting , dat ik met acy ' 
de klank van de Griekfche >j , als men in ivaerelt, 
blaeten^ en diergelijke woorden hoort , uitbeeldt. 


i 

\ \ 


i 




1 ] 
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f U L F U S 

B L Y S P E L. 

EERSTE DEEL. 

Op 'r fpreckwoort : Die licht gelooft ^ yonrt hcht bedrogen» 
6}uifMile credit, fictie decipttur* 7nXvi^v)jsn%9* 

Te vertoonen achter het eerfte Bedrijf van Didoos doot* 

I. 1 O O N E E L. 



(tf. 



lulftts. 




Een Lais, altijd die fèkretcn , 
Fn dat pefnifel ^ 'k wil het weten j 
Of aars ziet toe, je kentje man, 
Ie rrekrje dat nouw zoo hart an , 
Of dit liet ier(t was ; 'k zcl het myen , 
'k Beloof het jouw, op aare tycn. 
\tdfw. Wat zelje myen ? dat ik niet 
Kom after datter ai gefchiet ? 
En om dat jy 't dan zoo zcit kliren , 
Zoo zouwje t nouw niet openbaren ? 
Een fchoon beloven ! Lais, Wel war 
Dat lulfus van zijn wijfje ^ift ? 
Iulfu4, Mijn wijf.' ik lach mit zukke kuren. 

ik ree in 't fchip mit al men buurcn. 
La'u. Maar lulfus ! fchaamje war. Mijneer 

In twijffel trekken, gaet te veer. 
lulfus. Hoor wijf, als 't ommers wijf moet we?:en, 

gGien praatjes kennen mijn genezen, 
Waerom heb ik den hielen nachr , 
A ioi 



r 



r 
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t I U L F U S, 

Totan den ochtent, op de wacht 

Stacn moeien ? Luis, Hoe kan ik dat weetcn ? 

'k Heb fchiermen oogen uit ekreeten. 
luljus. En denze morgen, toen ik t'iiuis 

Wouw Joopen , had Menheer quanïuis 

Dedaghwacht nodigh, 'k mocht bygommcn 

Niet uit de kortegarde kommen , 

Tot nou toe, dat men lulfus loft. 
Lais. Wel zoo Menheer het dec, hoe koft 

Ik dat gcbeetren. Welke kuurcn ! 

len adrmans doen moet ik bezuuren ; 

Ia wel, ik raak mijn zinnen quijt. 
Julfus, Mat deê men t'huis in al die tijt. 
Lais. Ik fliep te nacht , en deuze morgen 

Moeft ik het werk van 't huis bezorgen. 
lulfus. Het niemant t'huis nae mijn evmagt. 
Lais, Neen. Julfus, Nae jouw ook niet? 
Lais, Heer ! hoe 

Die man een menfch. Ik heb 't vergeten. 
JuI/m, Ik zeg noch iens, ik wil het weten. 

Mat was het, man of vrouvolk ? fpreek , 

Eerikje an hondcrt ftikken breek. 

Deuz' Radix is voor de memory 

Probatum. ftrax, vertel de ftory. 
Ldis, Wel, wat beliefde dat ik zeg , 

Meer als ik weet ? lulf^. Hoor wijf, ik leg 

lou ftrax deuz' riem om lijf en lenden , 

Of Serbaris die moetme fchenden , 

Zoo jyme daadiijk niet vertrekt .... 
Lais. Ikgacdanhecnkynt. lulfus. 't Varken gekt 

Noch mitme, zelje nae mijn hooren. 
Lais, Ik ging, om jouw niet te verftoorcn , 

Mijl jy my te vertrekken hiet. 
juJfus, Neen, dat vertrekken mien ik nier. 

Jk mien vertrekken ; dat 's vertellen : 

Mat vrou\Yen,mannen, of gezellen , 
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B L Y S P E 1. j 

Wanneer, hoe lang, waerom, en hoe. 

Van ^uftren aevond, rot nou toe , 

'l ot onzent, ftiixwiis, of mit hoopen , 

Zijn uit, cn in ons huis eloopen. 
Lais. Als ik het zeg, wil jyme dan 

Beloven, datje daer niet van 

Begeert ? iu!f!*s. Wel wat zouw ik begecren > 
Lais, 't Geen my gefc honken is met eeren. 
lulfus. Met eeren, of ten naellen by. 

Wat fchenktmen nouw om niet, jou pry } 
Lais. 't Wicrd mijn om jouwenrwil efchonken- 
lulfus. Was 't wijn, of bier ? het wijf lijkt dronken ; 

Zoo praarze. jou om mijnentwil 

Vereeringen edaen, en ftil , 

Terwijl ik op de wacht moft fchilderen > 

Ia wel, ik zei noch hiel verwilderen, 

'k Wil weten, wat men gaf en deed. 
Lais, Wel vaar, men dcé me niet een beer, 
jfilfus. Watgafmendan? ü^tij, Goet weg te brengen; 
lulfus. De duiker moet 'em daar meé mengen. 

Hier hebjer, daar verliesjer weêr. 
Lais, Hoor lulfus, 'k zweer 'r jou op mijn eer , 

Dat alles wacr is. julf^s, \ Het wel reden , 

Zooze eer her, plaats an zoo zwacrc ccden 

Te geven. Spreek dan op in vreê. 

Zeg, wacr vereerde men jouw mee. 

Ie zelt het werkje zonder quellen , 

'k Belooft je, nae je zin beltellen. 
Lais. Wel hoor dan toe. Sereftisquam 

Tor onzent, lulfus, en hy nam 

Mijn an icn zy , . , lulfus. Menheer het parten | 

Dat an een zy neem ik ter harten j 

Wat deed hy mit jou an een zy ? 
Lats. Ia wel, gien menfch lijt, dat ik ly. 
Hy deé me niet ; maar zaime, Lais , 
'k Geloof, dat ons vertrek hiel na is. 

A ^ Wam 
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"Want onze Vloot gaet onder zail. 

Jkzai : Menheer, ik wenfchje hail 

Op rais ; toen zai hy weer : ik dankje. 

Maar zetje neer, dat op dat bankje 3 

"Want dat ik jou nou zeggen zal , 

Mocht jou ontroeren, lulfus. Ik word mal ; 

"Wat geef ik nae die viezevazen ? 

Wat was het endlik ? Lais. Mit dit razen 

Beletje 't me te zeggen. Ldfus, Hoe 

Liep 't of dan ? ras j ik luilter toe. 
Lais. Toen ging hy zeiver by me zitten. 
lulfas. £n toen ? Lais. len fwarten, en ien witten. 

Die man die gunt een menlch gien tijt, 
lulfits. Wel teem dan, datje jou bekrijt. 
Lais, Zoo necrezeten, zaid' hy : kyntje , 

Den hemel wil 't, maar jy bevyntje 

Vry ongelukkig ; want jou man 

Moet mee op zee, en jy daer van. 
lulfus. Zoo word ik dan van jou ontflagen ? 
Lais, Ia, maar jy zelt 'et jou beklagen 

Wel duizentmaal 5 want zukken vrouw , 

Als ik bin , vindje nooit voor jou. 
lulfus, Laet jy me, als 't pas geeft, daer veur zorgen , 

£n maakt ien end ; de hiele morgen 

Loopt mitje kl ip deur. Lais, Och ! Menheer , 

Zai ik toen, 'k zei dat nummermeer 

Toelaeten j toen zai hy : 't moet wezen. 

Maar, zai hy, jy hoeft niet te vrezen i 

Wy kommen weêr, zoo 'c luipeter 

Belieft, zai hy, wy gaen niet ver. 

Maar ondertuilchen moet men eeten , 

Zai ik. Ik heb jou niet vergeten , 

Zai hy ; cn daerom kom ik hier. 

'k Bemin jou man.; ik kcif hem fchier 

Zoo wainig, als mijn handen, millen. 

Och lulfus, lulfus, jy kentgiHèn , 



B L Y S P E L. s 

Of 't hart mijn klopte ; want ik docht ? 

Beminj'em, zoo bin ik verkocht. 

Toen zai ik : ó Menheer Sereftis , 

Moet ik mijn lulfiis, die de beft is 
•Van al de mannen, miflcn, zoo 

Raak ik in 't gafthuis, of op ftroo, 

Mit kreet ik, dat het hum verba rmde 

Tot in zijn hart ; want hy omarmde 

Mijn ftrax. ]ulfus, Hy deê dat nier en deugt. 
Lais. Maar *t was in deugt en eer ; je meugr 

Het wel gelooven, laetme fpreken ; 

Ik zelje fantlezycn breken. 
lulfrs. Wie drommel of hier rpreekt, als zy? 

Maar is het end al dichte by ? 
Lais, Ik zelr je zeggen. Ik verkropte 

Mijn rouw , zoo vcul ik kon. Mit klopte 

Daer iemand veur an onze deur; 

Ik docht dat jy 't waert, en ging veur ; 

'k Deê op, en liet heur baide binnen. 
lulfus. Is 't uit, of gaeje nou w beginnen ? 

Wie quammer toen ? Lais, Wel altijd Vaar , 

Val jy me in *t woort, en ftcurtme maar. 

II. T O O N E E I . 

LaiSylulfuSyTirihuSf am d'een zy uit^dat het Lais maar alleen ziet, 

DAerishy. lulfus. Zei je 't me berechten. 
Het waeren van Sereftis knechten ; 
Die brochten, eer Menheer vertrok , 
Een houwer, en een wapenrok 
Vuurnuuwt, en vol an alle kanten 
Vnn parlen, en van dijemanten. 
Deuz'gift hild an deKeuningin ; 
En hoor het was Sereftis zin , 
Dat ik het d rinkgeit zou genieten ; 
Want daer zei vry wat overfchieten ; 

hi Op 




I U L F 

Opdat ik in dc bittre kouw , 



U S, 



£n als je we^ bint, mooitjes zou 
Van deze penninj> kennen leven, 
'k Dorlt jou d in niet te kennen aeven , 
U;t vrees, dat jy het zelf niet brocht 
Op't hof, en hielt het (>elt. Ik docht , 
Dat my Menheer (>ccfi , mag ik houwen ; 
Want zie, ik durfje niet vertrouwen i 
Daerom zoo was ik op de gang , 
Toen jy me moeite, uit noot en dwang , 
Om dit een aar te gaen verzoeken. 
Julftis, Men'zouw jou ommers wel vervloeken. 

Bm jy mijuAvijf ? Lftts» Wat bin ik dan ? 
lulfus. Wel wat bin ik ? Lstis, ly bint mijn man. 
lulf'As. Dat niien ik ook. Het paft gicn vrouwen 
An aarelui raecr te vertrouwen , 
Als an haar man. Nouw wijfje, geef 
Het mijn maar » 'k zei, zoo waer ik leef. 
Al watter van komt, jou ftrax *>even. 
'k Weet wel, mijn vrouwtje, jy moet leven j 
Al heb ik fommes ims ien buy , 
Ik bin ien m m als aare luy. 
tais. Och lujfus, mocht ik jouw gclooven. 
htlfus, ly maaktme quaet, mijn krul komt boven, 
'k Loof ommers wel, ilat jou om niet 
Deuz' wcldaat van Men heer gefchiet. 
Lais, h wel, ik bin niet te belezen. 
itilfus. Hoor doeje *t niet, zoo mcui>je vreezen. 
Lais, Waer veur doch? lulfus, Vcur mijn, en mijn' ftok. 
Waer is de degen, en de rok ? 
Ik ze^niet veul. Lais, Zei jy me dwingen ? 
lulfus. Zei jy me gien aar lictje zingen ? 
Lstis, Is dat jouw woort gehouden, Vaar? 
lulfus, ly gaafme 't jouwe voor 't autaar , 

£n zeg, hoe hebie dat ehoiiwen ? 
Lms, Gelijk al ons Kartaagfche vrouwen. 



Hy lacht, 

Waer 
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Waer jy Trojanen maarzoo goer. 
hdfus. Kom, zoo veel praats niet, want men bloct 

Worc warm, waer fteken de^efchenken 
Lais. Wel, in mijn zik nier, kenje denken. 
lu'fus* Waer dan? Op't zaeltjen. hüfus, Iffcctoe? 
Lais, Ia. lulfus» Straxdelleuiel. Ij/j. lulfus, hoe 

Is 't nou j;elej>en ? lalfris, D'v ^cprentel 

Moet of i kom, geefme ftrax de fi?urel. 
Lais, Daerillè. lulfus. Zoo jy me bedriegt. 
Lnis. Taq jy maar toe, dat jy niet liefst , 

En brcno^nie . . . Maar hy hetgien ooren » 

*k Acht al dat fchoone gek verloorcn. 

Weg gaet hy ? 



I I I. 



T O O N E E L. 



WEI, is dat ien menfch 
Ophouwen Tiribus ? Tiri, Ik wenfch 
lou goedemorgen , Juffrouw 1-ais. 
Luis, Wel jy komtcndlijk, of het fpa is« 
Titi, Ik was niet t'huis j vergeef het my. 
Men vrouw die zeime ftrax, dat jy 
Mijn hadt ontbooden, kort voor tienen t 
Om mijn wat gele te doen verdienen 9 
Maar dat ik toezien mocft, jou (til 
Tefprekcn. Lais. Ia, dat was mijn wil. 
Maar't zal nou, vreez' ik, blijven Iteken , 
Met is te laat. TiW. Ik dorft niet (preken , 
Zoo lang als lulfus by jouw was. 
Dec'k wel ? Lms, Hiel wel, 't quam niet te pas. 
'k Docht jou een penning te doen winnen. 
Maar fus i 'k begin wat te verzinnen. 
Hier dichte by is 't kloofter van 
De Bacchispricfters, daer gac 'k an. 
Ik heb 'er kennis j 'k zei 'er iienen 

A4 



Drie 



1 U L Jb U S, 
Drie Patersrokken, om te dienen 
Tot deiize vont. Gae jy terwijl , 
(Maar fammel niet, vlieg, alsien pij! 
Mijn puikje van de vrome zielen , 
Zie daer is gek) haal twie betielen , 
len entje Uropkoorr, en ien glas 
Van aarhalf minglen. Loop was ras j 
Ik 'zeljc veur het kloofter wachten. 
Het zei nae wenich gaen en gedachten , 
Zoo jy jouw houwen kent, als ik ; 
Maar *t werk hangt an een oogenblik. 
Strak zei ikje de rcft wel zeggen 5 
En zamen zellewe overleggen , 
Wat beft gedaen dient nae mijn zin. 
X^oop ras j ik llae dit flopjen in. 



I V. 



T O O N E E L, 



Itdfus, 

A wel, ja wel ; de kruien fteken 

Ook altijd niet in de Appeteken. . 

'k Wift nier, dat ongebarrende as 

Zoo treti 'lijken remedi vva>. 

Ik moctze fomtijdsiens gebruiken ; 

Want hetze die virtuit in 't ruiken , 

Hoe moet ze fmakcn ï 't Ging hiel wel 5 

Indicnme maar dat booze vel 

Niet kroont. O kon ik ze iens betrappen ƒ 

Maar wat 't zou wezen ? 'k zou 't gaen klappen ! 

En dan zou elk ien weten, dat 

Geen eerlijk man graag wift, noch had. 

Wat lait *er mijn ook an gelegen ? 

'k Mien d'iene an d'aare poort te vegen > 

Alsik hetdrinkgelrheb. Ikzweert, 

Met drinken wort het ftrak verteert ; 

Zoo wort me nummermeer verweten ; 



Hy 
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Hy het zijn drinkgelt gaen vereeten , 
Verfpeulen, of verzoenen, cn 
Wat me op dit punt verzinnen ken. 
Maar zoumc deuze rok wel paffen ? 
Wel jae ; al was ik oppewaffen 
In zukke vecren; 't llaet niet vremt ; 
En't paft wel by men hallefhemt. 
Nou valt op lulfus niet te draken. 
Hoe zei ik 't met de degen maken ? 
Hy het gien gordel. Op verftant .* 
En maak die van men kouffebant. 
Nou lijk ik wel ien Prins, 



V. 



T O O N E E L. 



Lms 



Lats. 



O. 



Tirihus y beide ah Bacchusptiefters gekleet, lulfus. 

Ch armen ! Lais verandert k^^trtmU 

'Och lacy! altijd zoo de darmen 
Te vullen / Tiri. Altijd bout of taert 
Te moeten eten ƒ lulfus, Waerom baert 
Dat volk zoo ? en wat zijn t veur quanten ? 
Jiri. Och \ is te veul ! nouw twie fezanten 
En flus een bcrghoen j 't is gien uur 
Gelecn, och, och ! het valt te zuur ! 
Och ! at men hum doch iens te barften ! 
Zoo was't verdriet edaen. Lais. Vier harften » 
Sefthien podraylen, vaifdozain 
Gebraaie kiekens, een wilt Twain , 
Twee hinden, en dat in drai dagen , 
Hoe kunnen 't ellef liéns verdragen ? 
lulfus. Och vriend, was lulfus in die pijn. 
Tiri, En eiken uur drie pinten wijn 

Te moeten zwelgen , dat moet ftinken 
Op 't left ; maar konnewc ons verdrinken 
Daer in ; zoo waerenwe uit de noot. 
lulfus* Wenfch liever,dat jou buik zoogroot 



Wort 
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Wort, als een voedervat, jou zotten. 
Lais. Hoe? Bacchusprieflers te befpottcn > 
Dat heet wat in. l itL Menheer is hoog 
Van fiaat ; wy zien het wel ; ons oog 
Bedriegt ons niet. maar ons te fcheeren , 
Dat ken men, wie 't ook is, vcrleeren , 
Al w.iar 't de Vorft. lalfiis. Ik konjc niet ; 
't Is uit onwctenhait cfchict ; 
Goê Paters, wilt het mijn vergeven. 
T/W. Menheer, dat woort beJiout jou leven. 
lulfus. Ik datikje ; *k was 't nier gaeren quijt. 
Maar Vaders, zegtdoch, waerom krijt 
ly zoo geweldig. Lais, Hetontvauvven 
Van onze fniert zau au berauwen , 
Alsgai het wift. lulfus. Neen, zeg vry uit 5 
Ik weet wel, wat elend beduir. 
'k Ben een Trojaan, ik kom van Troojen. 
HrL Och ƒ och ! 't (iiiarot/èn, en hetpoojen , 
Datwc alle dagen moeten doen , 
Zouw nummermeer een menich vermocn; 
IdfHs. Wel binje dacr toe dan ed wongen 
7V> /. Uit aigen wil j *t wierd zoo bedongen , 
Toen wy ons in Uct broedcrfchap 
Van Bacchis gaven . en deuz' kap 
Ontfingen, darwe, als vrome telj>en 
Van zoo een boom, dus zouwen zwelgen* 
julfus. Ia wel, je droefheit is me leer. 

Maar is jou broeder(chap kompleet ? 
Lais, Daar fchort * er een aan, wai zijn elve , 
Wanneer ik Pater en mai zelve 
Meé reken, t wel fis ons getal ; 
M;iar *k weet een eerlaik man i die zal 
Naarmiddag komen, en ons ("preken, 
Om zich ook in de kap te fteken. 
lulfus. Goe Paters, hoort iens, is *er kans , 
Dat ik, die lulfus hiet, althans 

Bekent 
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Bekent voor ien van Bacchis kindrcn . 
By jouw kom wooneni zourje ook hindren ? 
Tiri. ly weet niet vaar wat jy begeert ; 

Ie bint ook niet , als 't hoort, gelecrt. 
lulfus. Wat moetme kennen ? Tiri. Zwacre dingen. 
julfis. Om Bacchis wil zei ik me dwingen. 
Lats. Hier is^ecn pruufjaar. Die hier in 't 
Konvent komt, en zaizelf bevint 
Te zwak, om deze laft te dragen , 

Moet echrtr biaiven al zain dagen. 
lulfus. Dat 's niet. zeq: jy jouw wetten maar. 
Lais. Zy zain te vreefl tik» om daar naar 

Te luiftren. iulfi<s. 'k Wacht mit open ooren. 
Lais, Schrik lorker, gai zuir wonder booreo. 

Dit is de pruuf, die m'eerrt moet doen : 

Het middagmaal is een kappoen 

(ïevult mer uufters , en gebraaien • 

Naar een pottafi, overlaaien 

Metfweelrik, mere, en hnnekim. 

Ten eenen fchaftmen een half lam. 

Ten twcen naarmiddag drai patraizeo. 

Begint au 't hair noch niet te raizen ? 
IkI/hs, O neen ik bin noch ft out en fris, 
Tiri. Ten drieien, als 'er quakkel is , 

Zoo fchaftm'er twaalf, zoo niet, zes duiven. 

Ten vieren moetje een bout je kluiven. 

Ten vyven dard'half pont banket i 

En daer mee moet men voort nae bed > 

*t Zy datme 't op eet onder 't laken , 

Of zoo als 't iemand beft ken fmaken. 

Dan moetme, al is men 't noch zoo moe , 

Tot 's morgens ten half tienen toe 

Daer bly ven fliepen, of wel geeuwen , 

En rekken ; want al zouje (chreenwen » 

Zoo helptje niemand i en het huis 

Wort maar onifticht deur dit gedruis. 



II 



Dan 
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m voorts van r flaepen weer an 't eten. 
Maardatislylijk. Dusezeten, 
Krijgt ydcr ien ponr fijn bel'chuic 
Van f iiikcr ; maar die nioetmcn nic 
Een mingels vvijn^^las binnen ftuuren. 
En voorts ten tien, etj ellef uuren , 
Een berc>hoen, of wel een fezant , 
Of ander wilt naer ad venant. 
Dacr by fl:et rijplijk an te merken : 
Dat 's aevonds, van den zelvet) llerken , 
Of anders maa}>wijn, maar een pot 
Als 's ochtens, elk het tot zijn lot ; 
Om zoo de bnik wat te doen flinken , 
Doch d'andere uuren moet men drinken 
Drie pinten. Dit is 't onderfchait , 
Dat by ons tuflchen 't proefmael lait , 
En tufichen onz' gewoonte , datje 
Gien haan , zes hoenders , en een katje , 
Als wy , tot noothulp hebben kunt ; 
Maar nae zes dagen is't vergunt. 
Men magje ook langer tijt toe leggen , 
Zoome op de proef wat weet te zeggen. 
Lais, Wat zeet main Heer nau, is 't een kat , 

Die zonder handfchoen dient gevat'? 
Julfus, *k Heb alles wel gehoort ; ik vindme 
Nochtans beraeden j want ik bindme 
Aan Bacchis dienft en eer zoo vaft , 
Dat ik zelf vreugd fchep in die lalt. 
Ik zeltje dank, en meerder weten , 
Mag ik ien van jou broeders heten. 
J ;>/". D:ii ft aet flech san Menheer Prieur , 
En niet an mijn. lulfus. Ai, boutme veur 
Ien van je broers, ai, fijne miefter , 
Ai maakme ook rot ien Bacchis prieller. 
lais. Hoe zau men 't maken met de man , 
Die t'onzent kommen zal ? T/>;, Men kan 



Hem 
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Hem 2e^s;en, dat het was vergeven. 
julfus. Ai Paters, ja, daer by eblcven. 
^ Lats. 'k Sta 't toe, maar alle kodlijkheit 

Hn pracht dient dad'lijk afgeleir. 
htlfH$. 'r Is wel, ik gae 't nae 't hof toe brengen, 
Lais, De raid wil 't ganüaik niet gehengen. 
lulfus. Ik mag 't dan flus wel doen ? TH. O ja. 
if^lfus, Airepjewar. T/W. Wel Heer, zoo ga 

Neerzitten plat op d'acrde , en luiftcr. 
Itdf ts. Ik zit ; wat 's dat voor een gefluiller ? 
Luis, Dat is een preveling. die moet 

Gefchieden , als me 't pruufmaal doet. 
Tiri. Hoor toe; en wiltje zinnen flypen. 

Want zoo jy jouw quaamt te vergrypen , 

Menheer , ik zag daer nae gieti kans , 

Veur jouw tot deuze Bacchis krans. 

Deuz' fchotels overdekt, bedekken 

Een beetje veur de lekkerbekken , 

Die hier, als 't geltjen is verteert , 

Meer vinden , als het hart begeert. 

Maar docj 'em op, zoo meugje vreezen , 

Eer 't liet jen an het end zal wezen. 
hdfus. Wat lietje > Lais, Dat men zingen zal 

Naardegevvüoint. Zoo kenjct al 

Lais. Oja.'Ditglaszoovolgefchonkcn» 

Mag ook niet eer zain uitged ronken. 

't Is wain, die kik na main begeert 

Natuurlaik hebgedifteleert ; 

Cai moogtfe vrai in 't poreus lappen ; 

Ik kan er alle daag van tappen : 

Ik geef au niet als dat ik ik 

Zelf eerll gedronken heb. lulfus. Ik fchik 

Mijn nae jouw wet. Tui. De tijt verdrietje ? 
lulfus, \ Is waer ; ik wacht nae 't end van 't lietje , 

Hoe is 'et? i^^V. Zet au aan een zai , 

En blind auw eerft. lulfm, Nou zegt het, ai ; 
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Daer is de neusdoek voor mijn oogen. 

Lais, Wel, 't is : dus wort de gek bedrogen. 

litlfus. Zincj op, dat wachten is een kruis. 
Het ruikt zoo zuur, oft mit verjuis 
E^loofr was. Dit lijkt de pottafi , 
Dan de kapoen noch. Zing, koerafi ; 
Ik luifter- Ti i. Luifter fneêg en wel , 
Als 't uit IS, t «ft dan roe, julfus. Ik zei. 

La'ts, en Tiribus zingen V voegende lietim. 
Stemme: Als *t begint. 

I. \ y| Ooi Niesie gingleft op een feefl 
^yf^ Met man en vaar en xirinden j 
Maar '/ volkje [o -p *er als een he/l» 

Ja , kdvren moefimer binden» 
Men z,n het 'er "wel , 
Dat dartele vel , 
JE» V kon 'er niet mijfen , 
Dat zy ktstr zyu, dat zy haar zon vergiffen» 

I I. Nou fch.xxmt zy heur tot in 'er hart j 
Want kom zy ot> de ftraten , 

*/ Zy in de hal of ot> de mart , 
Elk ien wil van 'er praten. 
Och ! hxdze 't edaen 5 
Dat beur w;>; d eraen , 
't Was alles te degen, 
NoHlv is de vrouw, nouw is de vrouw, verlegen» 

I ri. Maar nochtans moet mm doe) om met 
Strax allelui vert>ou\»^rt. 
Gelijk men an deuz gek wel zdet , 
Diegaet kafteelen bo twen ; 
op *t enkele woort 
Van cns gaet hy voort , 
En Jluit bei zijn co pen 
Dhs W9rt die gek f dns y\f{>rt die gek bedrogen* 



B L y S P E L. 
VI. TOONEEL. 



Julfus, 

DAt 's uir. Wat 's dit ? Die maats zijn rechte 
Bacchanren. 'c Is tabak. O flechtc 
Pottafi, racuvv, en zonder zo|>. 
Maar hoe ? my dunkt, het is een ftrop. 
Hem Bacchispriefters, fijne mannen, 
't Was ommers zoo niet annefj?annen. 
Maer zijnze ? weg. Wel FJuro haal 
Die Bacchispriefters altemaal. 
Het zijn bedriej^ers, 'k wil men leven 
Tot ziikke rtrcken nier begeven. 
Daer lait de krans, daer lait het kleet. 
Men zouw eer barÜen, als ien beet 
Van die pottafi te verduuwen ; 
Men hart begint 'er van te fpuuwen. 
. Maar 't is by twaalven an de klok j 
En ik verbeet de wapenrok 
Nae't hof re dragen, en de degen. 
Mei hoe ? 't het hier noch (irak elej^cn ; 
Nouw is 'et weg. Help Harkeles / 
Nouw vrcez' ik veur mijn poortefles. 
Die fielten hebben 't weg enomen. 
Wel wie zou dat van Priefters droomcn ? 
Nouw moet ik hangen, dat is wis- 
Ia hangen moét ik, en het is 
Hiel wel veurzien van deuzegaftcn , 
Tocnzylui lulfus zoo verraften ; 
Want dat deftrop hier wierd elait , 
Mas enkelt heur veurzichtighait ; 
Of" licht men beurs niet toe mocht langen l 
Als ik mijn zeiver wouw verhangen. 
Zy lieten hier deuz' roemer wijn 
Mi/ïchien ook 3 of me op 'c leit de pijn 

Verfchrik* 
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Verfchrikken mocht, om moet te geven. 

Nouw iens voor't lefte van mijn leven 

len teug ed ronken, dattet knelt , 

En dan efturven als een helt. 

Foei, foei. wel zelmen ien Konfrater 

Zoo handelen , bet fmaakt als water 

Van labberdaan , of zonte vis ; 

En flimmcr. illet maar gien pis. 

Het zouw ien menfch ier dorft doen krygen , 

Als leflchen. 't Was zoo brak , *k mag zwygen , 

En helpen mijn maaran ien kant 

Mit deuze koort , om zoo de fchant 

T'ontgaen dat ik niet word ehangen. 

Maar wat of lulfus an wil vangen j 

Dan was ik beul , en hangebaft ; 

En an die eer is wainig vaft. 

Men zei 'er wel ien aAr toe vinden. 

Ook is hy noch niet doot , goe vrinden , 

Die twie drie dagen levens het. 

't Vertrouwen lokte mijn in 't net. 

Schijnhailighair het mijn bewogen. 

Die licht gelooft , wort licht bedrogen. 



T VV E E- 
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17 



TWEEDE DEEL. 

Op 'c fpreekwoort : Lieven mogen kyven , 

AlMr moeten lieven hlyven* 
Amnntittm irA amoris integratio efl. Teren t. Andrid. 

Te vertoontn achter het tweede Bedrijf van Dtdoos doot^ 

I. T O O N E E L. 

ALs'c lukt, zoo biec 'et groot verftant j 
En valt het avrechts uit. 't is fchant , 
Al wat we doen. De (cha of 't voord iel , 
Nac d'uitkomft, regelt elk iens oordiel, 
Wift al de werreit ons bed rijf , 
Wat zouw mc zeggen ? dat 's ien wijf j 
Die kan 'er redden ; die het Ürckcn ; 
't Is mit gien monden uit te fpreken. 
Maar hadme lulfus iens ekent , 
Dan was het blaatjen om ewent ; 
En ik had mit ien huit vol llagen , 
'c Verwijt van zot noch moeten dragen. 
Dan zouw men zeggen : 't was gebrek 
Van zinnen ; dat men zoo de gek 
Mient mit zen aige man te Icheeren j 
Zoo moet men die zottinnen leeren. 
Huiltze om 'er oor, beklaagtz'er koon ; 
De man deé wel, zy kreeg heur loon. 
Maar *t praten zei de tijd niet lengen j 
En ik de nacht nae huis toe brengen. 
Hier is het huis van Tiribus , 
Zoo 'k recht zie, en nae datme flus - 
De mait zai ; nefFens de drie turven- 
Maar heer, wie zouder ingacn durven > 



B 



Men 
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Men quammci nummermeer weer uit 5 
Een menfch zen klieren, en zen huit 
Die zouvvenan de muren kleven , 
Of 't veu^ellijm was. *k Heb men leven 
Die mor%hait niet meer ezien. 
Nou al wat ik 'er heb t'ontbiên , 
Dat ken ik bier wel doen. Waer zinnen 
De luy hier ? lecfje noch ? 

II. T O O N E E L. 



Om binnen , 



Mizo 

Of wacht wat ; ik zit op 't fekrect 
Lais, Wel bijt 'et wat kort of. Ie weet 

Nier, dunktme, wie je veur hebt, Mizo. 
Miz.0. Ikkomjeby; goêndagh; ik zie zoo 
Hiel nauw niet, wat ik zeg of doe ; 
Maar 't komt by gien quae miening toe. 
Ay lufFrouw Laïs. gae wat zitten. 
Lais. Waer is je man ? Miz.o, Al weer an *t kitten 
Nae d'ouwe wijs, den hielen dagh , 
Wanneer hy geit het, in 't gelagh. 
Ldis, 'k Heb hem van daag wat geit doen winnen. 
MizA), Hoe veul ? Luis, Twie Didoos. 

*k Mis men zinnen. 

Die fun, die bierlaers ; niet een fpelt 
Te zien van al dat mooie geit ! 
Waer mag hy wezen ? 'k gae hum zoeken 
Kroeg in, kroeg uit, in alle hoeken. 
Ik heb gien broot in huis. Lais. Sus, Sus ; 
Bedaarjewat; hoe tierje dus ? 
Mizo, Och luffrouw, hadje zeuven (chaepen , 
En quaelijk flroo om op te 11 aepcn , 
Gien broot in huis, ien d ronken man , 

Ie 
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! Ie gingt licht al zoo cüvel an. 
JiLais. Ia wel, de mijne maakt het immer 

Zoo flecht, of wel ien flachje llimmer^ 

Al 't geit dat onze lulfus ziet , 

Raakt in de hel ^ en 't komt 'er niet 

IWeêr uit. Wift ik het niet te winnen , 
*t Was haeft O, P. AiizA>. Ia, wint roit fpinnen 
. De koft voor negen lui. ly ftijft , 
En naait miffchien j kijk, dat beklijft , 
Zoo lang men hout zen wilTe klanten 5 
' En dat wint uit an alle kanten. 
Maar ik moft llerven van verdriet , 
En honger, hulp lupijn mijn niet. 
Hoor luffrouw, wat men fchelm edaen het. 
Ie weet wel, lurtirouw, de Trojaen het 
Stil volk ewurven i en men man 
Is guftren veur foldaat mee an 
Enomen. Hy kreeg twie Bacchanten 
Op hand ; maar het mit zulke quanten , 
Als 't geit hict, tot héén morgen vroeg 
Die plok verzopen in de kroeg. 
En kijk, nou zouw hy gaerenblyvcn< 
, Maar neen, dat zweer ik hem byly ven ; 
Hy zei meê fcheep gaen. Ik was al 
Bewogen deur zen looze kal j 
Want ziet, hy zwocrme by zen leven , 
By krits, by krats : hy zoume geven , 
Dat hy van jouw ontfangen zouw j 
Zoo handelt Tiribus zen vrouw. 
lais. Ik vreesde 'c wel ; en ken zen parten, 
louw armoé giiigme mee ter harten ; 
Daerom hield ik de helft van 't geit 
Veur jouw ; hoewel hy 't mit gewclc 
Wou hebben, om an jouw te geven ; 
Zoo zeid' hy. Miz^. Och, het quam zen leven 
Zoo niet te pas. 'k Heb munt, noch kruis , 

B 2 Noch 
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Noch hout, noch turf, noch broot in huis. 
Lais, Daeris't. Mizo, Ikdankje. 
Lais, Sus, laet hooren. 

Wie zingt daer ? Miz.o, Ia wel, zoo men ooren 

Me niet bedriegen, *t is men man. 
Lais. De mijne meê; me dunkt het an 

Ziin ftem. 't Is wis, ze zinnen dronken. 
Mito. Dat is 'er niet om niet efchonken. 

Hy mag wel vreczen. Lais, Ji wel, ik 

Vreez' mee ; maar zwijg een oogenblik. 

III. T O O N E E L. 

Julff*i tn TirihHs , d zjingende , Ldis , Miz.o* 
Lietjen. Stemme : Als 't begint. 

HEt wijntje maakt ien Jlommert 
Zoo geleert gelijk ien boek ; 
'/ Maakt hangen onbekommert 5 
E» zottebollen kloek j 
V Maakt ien vryer „ len bedyer , 
Krijgt hy 't maisjen om ien hoek» 

II, Hetisgien harjfcbreeker \ 
Maar het is ien medecijn , 
Zn trejpijk Appeteker , 

By genee/lje zonder pijn. 

En fielt zjorgen „ Mittot morgen . 

Deugd en vreugd jleekt in dc wijn, 

III. Ook wafi hy veur de gznzen , 
Noch veur hcur konfratcr. niet j 
Maar veur degroote hanzm , 
E» veur die'er fpUnt veur het. 
Telt dan 't geitje ; Me)i bejhltjt 
Zukke kruien, heh't 't riet, 

I V. yvie "weet hot lang W}' leven ? 
£n ien dood man hoep gien geit* 
Wat is *tr m btdrevtn , 



Wie 
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Wie van ons de fchijven telt ? 

Ah OKS buikje Maar deur V kruikje 

Vol raakt y en van vreugde fwelt, 
V. Die 't geld altijd vviljpctren , 

Is 'et met ien ^oote gek ? 

Terwijl dat zy V vergaren , 

Klaagt de lever van gebrek ; 

£» heur erven , Als zy flerven , 

Lacchen om den dooden vrek, 
Mizj>, louw fchelm, durf jy jouw noch vertoonen ? 
Julfus, louw varken, kom, ik zeltje loonen. 
Mino» Wy fterven fhuis van arremoe , 

Uitzuiper, daer breng jy ons toe. 
lulftis. En ik was flusjes fchier verhangen , 

FJikflooifter, deur jou flimme gangen. 
Mizo, Is al dat mooie geit al weg? 
lulfos, Waer is het drinkgelt, varken, zeg ? 
Mizo, Foei jouw, jouw wijf zoo veur te liegen ! 
lulfus. louw fcbaamle man zoo te bedriegen ! 
Miz.0, ly zint ewurven, en zelt meê. 
lulfus. Ik blijf nou niet. Datgaetin zee. 
Miz.0, Hier helpt gien bidden noch berouwen. 
lulfUs. louw (choonpraat zelmen hier niet houwen. 
Miz^. louw dronke fun, jouw vagebond. 
lulfus, louw valfche pry, jouw vindevond, 
Tiri, Ie tiert zoo, hoor ien menfch iens fpreken. 
Laist Wel Vaar, hoe zin je dus ontfteken ? 
Tiri, Wat ik edaen heb, wijfje, ziet , 

't Is al om beters wil efchiet. 
Lais, Dat ik het drinkgelt wou bewaren , 

Was om dat jy het niet kent fparen. 
Mizjo, Heb jy 't om beters wil verteert? 
Tiri, Wy allebei, ó ja, ik zweer 't. 
Miz/f» \ Klinkt als ien donder in men ooren. 

Leg dat iens uit, dat moet ik boeren. 
Tïri» Hoor kijnt : toen Juffrouw Laïs mijn 

^ 3 
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Liet halen. iulfus,0\ dat Juffrouw zwijn. 
Tm. Deê zy ons Paters rokken langen i 
En die roit ien om 't lijf ehangen , 
Zoo kregen wy njit aardighait 
Ifilfus. Mit hoerevonden, fchelms bclait, 
Tiri. Van lonker lulfus twie gefchenken , 
Zoo fchoon, als iemand ken bedenken. 
Die hy moft brengen op het hof. 
Dat ik toe deê, en kreeg 'er of 
Twi? zakken vol van zulvre ftikken: 
julfus, Opry! jy zei tme niet weer likken, 
Tiri. Dit drinkgelt gaf ik als *t behoort 
An Laïs ; en die gafm*cr voort 
Twie Didoos of, en zai mit ienen : 
't Geit dat de man komt te verdienen ; 
Komt half de vrouw toe ; ik zei heur 
Ook zoo veul geven ; gae maar deur. 
lulfits. Weloverlair. Hoekcnzet fteilen? 
En fnyen uit een aar mans vellen 
Brie riemen. Tiri. Och ! ik was zoo bly 
Men aige wijfje lief, dat jy 
Geit krijgen zout ; en docht : och armen ! 
Thujs is gien turf om by te warmen ; 
En 'tVort zoo laat in't jaar, och heer ! 
Hoe maken wy *t in 't kcuwe weer ! 
Ik mag ien fpierinkjcn uitfmyten ; 
Daer ken ien kabbel jauw an by ten. 
In deuze miening wou ik gaen 
Nae lulfus i enhum docnverftaen: 
Hoe wy hem hadden uit eftreken i 
jttlfus. Ik drink me bloet, dat binne treeken ƒ 
Tiri, En 't lukte, zoo 'k dit veurneem nan:^ , 
* Dat ik hem juiftom teugen quam. 
Hy was mis^iioedig, en verflagen. 
Ik zai : kom, kom, verzet dit klagen , 
§ieur lulfus, *H weet wel watje fchorr. 



B L Y S P E l, X3 

Kom, geef ien vaan, ik zelje in 't kort 

Verhalen, hoe 't mie rok en degen , 

De twie gefchenken, is elegen. 

Hy wierd zoo bliek, gelijk ien door , 

Van fchrik, en vreugd, 'k Heb dan gien noot^ 

Van hangen, zaid hy : maar, de duiker ' 

Die geit had, Tiribiis j ik ruik 'er 

Zoo nae, als jy nae muskelja.ir. 

Ik zei 't verfchieten, wat ien praat 

Is dar, antwoorden ik ten lede ; 

Wat Idlje ; (preek. Wel, van de befte , 

Zai hy ; tot Nicopompus is 

De wijn altijd zoo warm, as pis ; 

Zen kelder deugt niet. Lesbiaat je 

Taptme altijd uit het befte vaatje , 

En reelijx koops j kom, dacr nae toe. 

Ik toen an het vertellen : hoe 

Hy van ons beien was bedrogefi. 

De tranen quammen hum in d'oogen. 
lulfus. Dat loof ik wel j het gold mijn lijf. 
Tiri, Toen zwQcr hy mijn : hy zouw zen wijf 

Het hiele drinkgelt weer doen geven j 

En wylui zouwcn van ons leven 

Gien armoe lyen i want hy wouw 

Ons geven, dat men aiftchen zouw ; 

Is dat zen geit nouw weg efmeten , 

Ofwel befteet ? Mizo, louw kale neten , 

louwdronkefchrobbers. D'ien belooft 

Den aar veul mit ien dronken hooft , 

En het zelfs niet ien penning over. 

I.oop heen nouw mitje jonker pover i 

Ie zint ewurven op de vloot. 

By zukken heer heb iy gien noot. 
TirL Och wijfje ! Mho. Van men lijf. Lais. Och lultus ! 

Mijn vaar ! hoe waerje daer zoo dul flus ? 
lulfiis, Stae van men, of je krijgt 'er ien. 
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Lais, Bedaar doch. lulfus. 'k Zeg, laetmen betién. 
T;W. 'k Beloof men nouw zoo wel le dragen. 
Mizo. Dit 's't ouwe werk. Z.<iii.'k Zeije alle dagen 

De beurs zoo wel verzien van gek , 

Datje as' e befte tee ren zelt. 

Ai, blijf hier ; want Menheer zei blyven ; 

Ik weet *ct van ^oér hant. lulfus, Gien wijven , 

Dat zweer ik, likken Julfus wéér. 
^Uz,o, Daer zien ik Quibus. Hem, Menheer j 

Hem, hemfik. 



IV. T O O N E £ L. 

GUiibm y MizA>f luJfus, Lais » Tirihus* 

VV/ El, wat is 'et zeggen ? 

^ Ik heb gien tijd ; de fchèpcn leggen 
Geriet j ik pres de maats, en zoek 
Men volk vaft ; elk loopt om ien hoek. 

Mi3io, Menheer, me man is mee ewurven. 
Wie zouw Menheer aars roepen durven ? 
Daer ftaet hy. Sinib^ Waerom huilt hy ? voort j 
Hier niet te Icm'ien ; ftrak nae boorr. - 

Ifilfus, Ho! Quibus ne«f. &uth*Ho\ lulfus. 

V. T O O N E E I.. 

Kaja , Gluibm , luljus , Laïs , Tirthas , Miz^» 

MOrt je , 
Komt'huis; airepjewat. Ai/:::o. Wat fchortje > 
Kaja, Markolfus broertje het de loop ; 
En 't gaet hum of zoo dun ftroop ; 
Zen hiele krib lait vol. Mizê, Gants muizen. 
Kaja, Zus wil 'er hooft niet laeten luizen , 
En *t haer dat klift 'er as ien kluit j 
Luicullaas pokjes breken uit j 



Plui- 
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Pluimijntje wil 'er fchurft niet ftrijken , 
Noch onder d'oxfels laeten kyken j 
En Mopfiis krijt hem an hetend , 
Hy wil de borft. Mizo. Ja wel, wie kent 
Anhalen. 'k Gae maar iensjes binnen , 
En kom ftrak weêr. 

VI. TOONEEL. 

Cluihns y lulfus , Ldis , J iribus, 

Itilfas, \A^^ bart en zinnen 

iVA. Mien ik 'et. 'k Bin het wijf zoo moe , 

Als uirgefpogen fpek. Lais. Zie toe , 

Wat jy begint. Vaar, en bedenkje. 
lulfus. Ik zeg, ftae van men, of ik fchenkje 

Zoo fchoonen oorvijg, als men hanc 

Zen leven ergens het eplant. 
G^uib, Nou 't is hoog tijd ; wil jy me fpreken , 

Zoo kom guns op de hoek j daar fteken 

De zeuven pannekoeken uit ; 

Daar bin ik t'hufs. Adie, kornuit. 

Kom, voort. Tin, Menheer. . . 
e^iib. Wat is *t begeren , 

Spreek op ? Tiri, Ik heb gien winterkleren. 

Ze binnen al te mael verzet 

Hier dichte by ; men wijf, die het 

Te nacht men beurs eluift, en *t geitje 

Enomen. lulfus, Lien hum wat, hy zeltje 

Weêr laeten trekken, en met winlh 
Daer op zien wy het alderminft. 

Daer geef ik jouw noch tien Bacchanten ; 

Loop daadlijk zonder lanterfanten , 

En los je kleren, 'k Wachtje t'huis. 



B y VII. T O O- 
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VÏI. TOONEEL. 

Ldis , lu-fus , Jiribut. 

yjj At komt men over war ien kruis ! 
^ Men man men aigeman verlaetme. 

Och ! och ! imfus. la wel, men hart dat fiaetmc. 
Lais* Nouw. kus je vrouw iens ; eerje op rais 

Gaet trekken. *t Houwlijk wil zen aifch. 

Nouw, kuft men iens. lulfus. Men hart befwijktme- 
r^n. Hoe ftaeje, Uilfus lief ? lülfm. Ze kijktmc 

Zoo an j ik word, recht uit ezait , 

Bewogen tot barmhartighait. 

Ie zoektme nouw weer te belezen ; 

Maar, as ik bleef, wat zouw 't dan wezen? 
Lais, Al wat jouw maar belieft, mijn man. 
lulfus. Wel mijn belieft : datjyftrakvan 

Het drirkgelt van de rok cn degen 

Zelt fchaien ; zoo is 't werk eiegen. 

*k Wil miefter wezen. Lais, Hoe zouw ik 't 

Te winter. . . lulfus, 'k Wil niet, datje kïkt. 

*k Zei jouw jouw nootdruft wel verfchaffen. 
Lais, Maar vaar... i«//9^j. 'k Verftae gien teugenblaffen. 

Strak, kies of dail. Lais, Nou lieffte, 'k zei 

Het drinkgelt geven, lulfus, \ Is hiel wel ; 

Maar daadlijk, zonder lang te dralen. 
Lms, 't Is t'huis Vaar ; zei ik 't hier gaen halen ? 
lulfus. Neen,ikgaemit)C. Lais,X\t]t now 

Niet wel, dat ik je *t geit vertrouw , 

Zoo wel als mijn ? maar ik moet leven \ 

Dat weetje vv'cl. lulfus. Ik zei je geven . 

Al watje noodig is. Ik wil 

Slechs miefter wezen ; dat 's 'tgefchil. 
Lais, Kom gaenwc Tiribus, Nouzegmc 

Je vrouw genacht. Tirib, Hoor lufffOUW : 'k legme 

Niet aars toe, as de wifl'e rais , 
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Die 'k noo zou doen, 200 jy de pais 
Niet tuflchen ons maakt, 'k Zcl 'er langen 
Al 't ^elr, dat ik ftrak heb ontfangen,. 
Mijn wijf die het niet in 'er poort , 
Datze in 'cr hooft het ; en heur woort 
Houtze as ien man. Ik mag wel fchrikkcn , 
Want ziet, ze zelmc gacn verklikken 
An Quibus, zoo ik mi)n verfteek. 
Daer is gien doen an, wat ik preek. 
Help jy me niet, ik bin clendig. 
Iftlfus. Nou moer, kuis jy hem dat behendig. 
Ie kent wel, als je wilt. Lais, Ik zei 
Men beft daer toe doen. Mizo, wel 
Waer blijfie ? Mizo, Ik kom je by. Lais, Ai rcpjc j 
Ik heb gien tijr, 

VIII. TOONEEL. 

AHz,o , Lais , Tiribm , Inlfus , Kul», 

MixA>, \ 4 tn kynt zen flepjc 

iVi Is ofcgacn, en 't is zoo ziek. 
Lxis, Wat fchort 'et ? och, wat is het bliek ! 
Miz.0, Et het de tering, 't fchaep. Lais, Och armen ! 
TzW. Ia, 't het ien tering in zen darmen. 

Het eer mijn, en men wijf, gelooft 

Het lofFrouw, d'oorén van ons hoofr, 
Miz.0, Ie zoud dan trachten wat te winnen , 

Snapcp, fchavuir. Ik mis men zinnen, 

Hy ftelt men al die kind ren toe , 

En wint niet icnen fpelt. Maar hoe? 

Waer 's Quibus ? laet hy jouw hier bly ven ? 

't Zei zoo niet gaen. Lais. Kom, niet te kyven \ 

Hoor mijn iens fpreken, Mizo. Hy zei meê. 

Sus, fus.'t het honf^er, 't fchaep. Lais, Op zee 

Is niet te halen. Mizo. Geefme 't potje 

Mit pap.Hoe krijt het dus,dit krotje, Zy geeft het kmt pap. 
^ ' Nouw 
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Nouw vuljc krytert, cn zwijg ftil. 
, Maar lufFfouwLais, wat's je wil ? 
!| Hoe meugje doch jou harflens breken , 
Om veur die deugeniet te fpreken ? 
Lais, Wel, let 'er iens op mit verftant : 
Hy het weer nuuw geit op de hant 
Van Quibus mit ien vond ekregen i 
En ziet, jy zint om geit verlegen j 
Dat prelenteert hy jou ; en dan 
Belooft hy, als ien eerlijk man , 
Te werken ; en de koft, ten beften 
Hy ken, te winnen ; an de veften , 
Of aar werk, fant te kruien ; of 
*t Sekreet te ruimen, mit verlof. 
Mizo, ly kent die veugel niet. Hy leertje 
Die les van buiten. Tiri, Neen, ik zweertje , 
En val veur jouw neer op men knien , 
Mijn Mizo. Lais» Och ! hoe kenje 'c zien , 
En lacy ! niet barmhartig wezen ? 
Tirih, Verbergme doch, mijn uitgelezen , 
Mijn lieve wijfjen ; of ik zei 
Hier veurje fterven van gequel , 
En droef hair. Mizo, Ia wel, ik geloover 
Nietan. Maar waer is 't geit ? geef over. 
Ik doe 't om luffrouw Lais wil. 
Maar luffrouw, nou dit zoo gevil , 
Dat jy ons bai te gaar te vreden 
Ehulpen hebt, is't ommers reden , 
Dat ik jouw man ook bid, dat hy 
louw nier vcrlaet. Lms, Hy blijfcme by, 
lu^fiis. Daer is gien fchorting an die zaken. 
Maar daer zouw wel ien dronk op [rnaken. 
Ik nood jeluy, kom wil je mcê? 
Jiri, 't Zei beter wezen, als op zee, 
Lais» Ik zelje ien fchottel vis veurzct ren. 
Kom meê j wat hebje te verletten ? 



Ik 
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Ik zei ien buurwijf twie of drie 
Mee bidden. Miz.o. 'k Wou graag maar ik zie 
Der uit, men zouwme mit gien tangen 
Antaften. Lm$. Kom, en fpoe je gangen, 
't Is laat j je zint al mooi enoeg. 

Nouw, pas dan op. Ik zei wat vroeg 
Thuis kommen. Neem je broertje, Kaja ; 
Leg 't in zen wieg, en wiegt 'et. Kajiu Ja, ja } 
Gae jy maar heen, ik zei 't wel doen.^ 
Lais. Wie dorft hum deuze pais vermoên , 
Niet waer ? Miz.o, Ia lieven meugen ky ven , 
Maar lieven moeten lieven bly ven. 




D E 
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DERDE DEEL, 

Op 't fpreekwoort : Des eenen druk^ Des anderen gdnké 

Vnitis conuptio^ dtenus generatie. Ariftot.in Phyficis. 
Te vertoomn achter het derde bedrijf van Didoos dooU 

1. T O O N E 



E L. 



lulfus. 



NOuvv bin ik ommers rijk enoeg ; 
Nouw hoefik ommers in de kroeg 
Niet meer te borgen, noch te fparen. 
Ik word zoo quaet om dat verc^aren. 
Het geit verfchimmelt in de kift , 
Terwijl dc buik zen nood ruft miih 
Ia wel, me dunkt gien vo^'- je dommer , 
Als dit. Wat het 'er hart al kommer 
Veur d'ouwe dagh, die zy mifTchien 
Heur leven niet iens zeilen zien. 
Hcnr hart, al is et lichaam jeugdig , 
Is jong al out, en nimmer vrcugdig. 
Wat baat het geit, wat het m er van , 
Wanneer het niet raakt an de mm > 
Me dunkt het ken hiel weinig fchelen 
(x-Ms d'armoe iemand komt vervelen} 
Of hy zen buik toebinden moet , 
En vaften deur gebrek van goct -y 
Of dat hy 't geit niet uit durft geven , 
Uit vreez' veur zijn toekommend leven. 
Neen, ik bin nergens nac zoo gek , 
Dat ik, mit zakken vol, gebrek 
- Zouw lyen 3 als ik 'c heb, zoo eet ik , 
'En drink het befte j want dan weet ik , 



Dat 
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Dat ik het weg heb. Dat 'er zei 

Gefchicn, weet ik niet half'zoo wel ; 

En daerom denk ik om gien morgen , 

Want ellien dag die brengt zen zorgen , 

Gelijk als deuze. 'k Bin benart 

Van zorg, en *t gaei men an men hart , 

Waer dat ik al dit geit zei bergen , 

Om gien begeer! ik hart te tergen. 

't Huis is gien kans ; want ziet, men wijf 

Is nouw verzekert, dat ik blijf i 

De vloot is weg. Kon zy het vinden , 

*k Mocht dan men keel wel toe gaen hinden j 

En, lijk de hontjes doen, uit nooi 

Opzitten om ien korsje broot. 

Men kent er gront niet, Z'is zoo gierig ; 

En ik, die zoo wat wynig, bierig , 

Wat viflïg, en wat boutig bin , 

Schep daer zoo gien behagen in 5 

Daerom zoo zoek ik deuze kJ^ipp^n » 

Om dat me niemand zouw beKnippen j 

Want wie komt hier doch. of hy wil 

Der wezen, 'k Zei hier 't geitje iïW 

Verfchuilen 5 neen, 't zei beter wezen 

Gunsindat hol. Wat mag ik vreezen? 

Gien menfch zoekt ommers deuze weg. 



1 I. 



T O O N E E L. 



^chot lidftis. 



Idf. Wiefpreektmetoe? waerzinje? zeg. 
Spreek op. Waer of de lui hier binnen ? 
Wel komt 'er uit, en fpreek mit zinnen ; 
Of fchcerje mit de lui de gek ? 
Dat was van jongs op mijn gebrek ; 
Maar wat zin jy mit jouw lubtijlhait ? 



Echo, Weg. 
Hier binnen. 
Gek. 

Ylhair. 
la. 
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Ia, ja, 't is d'Echo, die 't fomwijl zait , 
Zoo 'i is, maar meenig raisje mift. 
*k Doe niet, maar 'k weet wel, datje gift , 
Dat jouw elk ien hoort te vertrouwen. 
Wil jy men geit dan hif r wel houwen , 
Die zoo van trouw hebt opefnccn ? 
Wel luffrouw, wilje niet, brus heên. 
Maar waer verberg ik beft deuz* buiten ? 
ïn 't openbaar, dan ken niet fluiten. 
Wat pry kei, zoo 'k niet elders ga ? 
Wat quaet, zoo ik 't op jouw gena 
Daer in het hol leg? kijk, ik kom er. 
Dit praten maakt ien dom menfch dommer. 
Wel zeg dan, dreigtme verder iet ? 
We zeilen *t zien ; ik loof het niet. 
Daer leit den nap, zouw jy die ftelen , 
Dat zouw de drommel zelfs vervelen, 
't Ontbreektje wel an gien verftand ; 
Maar leêloos wanfpook, jy hebt hand 
Noch vinger ; 't is maar veul gekakel 
Mit jouw, en zelden ien orakel. 
Nou, ik mag t'huis gaen , 'k heb van daag 
Noch niet ontbeten, cn *k word graag. 

III. T O O N E E L. 

Ldis» 

WAer bleef men man daer mit zen zakjes ? 
Waerlai hy 'tgelt? hy had 'et ftrakjes 
Noch by hum ; en nouw is hy 't cjuijt. 
Daer is wik zoeken nae ; waer hy t 
Elait het. *t Is hier zoo vol holen. 
Wie weet, waer hy 'er het verfcholen? 
Ik volgde hum ; en docht hum wis 
Dieaapt'ontzettcn; maar dat 's mis j 
En 't lijkt, men tijd was niet cboren. 



Poch 



Early European Books, Copyright© 201 1 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

ÓJ88 



Doch 't wachten acht ik maar verloren 5 
"Want daer het geit is, is het hart. 
Hy zei zen geitje hier zoo vart 
Van huis niet zonder zorg betrouwen , 
Of fommes icnsjes willen fchouwen , 
Of 't wel bewaart is j maar, gaet hy 
Dit heen weêr uit, ik bin ien pry , 
Zoo ik niet loer, wacr 't lait begraven j 
En dan is 't in de rechte haven. 
Och ! was het maar zoo vart. Ik zei 
Me klieden in ien beere vel ; 
Om hum ien fchiik op 't lijf te jagen 9 
En 't geit op die manier t'ontHn^/pn. 
Zoo wort, terwijl hy 't geit \ ' , 
Ien bied bedrogen mit ien bielt. 

I V. 1 O O N E E r . 

Tirihtts, 

GAns hondertduizent elle Franfen \ 
Het huis zoo uit te moeten danfen , 
Mit zoo ien paar blaewe oogen toe , 
En niet te weten, waer en hoe 
An geit te kommen, om te leven ; 
Ik kent 'er nummermeer vergeven. 
Had Tiribus nouw al dat geit , 
Dat hy zoo rijf het uit etclt 
Voor kaert, en kan, en fchoone vrouwen , 
Hy zou zijn hooft nou zoo niet klouwcn. 
Och ! och ! dat fparen het wat in j 
Die rpaart, het alles nae zen zin j 
Al dunkt het fparen ons ien lyen ; 
Ien fpaarzaam menfch kan hum verblyen 
In d'anwas van zen goet zoo wel , 
Als wylui, die het deur ons vel 
Heénlappen. War is *t Ickkerbcetje ? 



is 



Inbed" 
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Inbeelding. \ Is niet aars, want eet je 
Icn uurtje later, 't finaakt, als bouwt , 
Al waren 't boonen zonder zoor. 
De honger is de faus van 't eten ; 
Maar die les heb ik lang vergeten ; 
En daerom komtme nouw men kruis 
Van zeiver by, en vindme t'huis , 
Al mag ik er niet langer banken. 
Men wijf befchuldigtme mit ranken , 
Die 'k nummer docht, en minder deè j 
Ze jaagt me 't gat uit, en wil bec 
Noch onfchult, wat ik bedel, hoorcn. 
Schelm, zaitze, 'k heb men beurs verloren 
Tot lulfunen, gufter avont. jy , 
En niemant aars, zat an men zy. 
Ie zeltme ftrak het geit weêr geven , 
Of niet een uur meer mitme leven. 
Ikzai: mijn aige wijfje lief , 
Zoo waer ! ik bin, noch ken de dief ; 
Kijk, jy had zoo wat veul ed ronken , 
En waert, zoo wel als ik, befchonken j 
len aar het jouw de beurs efnecn. 
Toezy weêr : neen, flampamper, neen , 
ly hebt 'et, niemand aars, eftolen 5 
En ergens in een hoek verfcholen ; 
Al lleckt het juift niet inje zak. 
Ik dronken ? jy mijn zukken lak 
Opleggen? wel, dat binnenbreken; 
Ik zoo diep in de kan ckeken ? 
Kom, ftrak het gat uit ; 'k wil je zien 
Noch hooren, gauwdief; enmitien 
Kreeg ik twie flonken om men ooren , 
Die *k niet kon zien, maar maklik hoorcn. 
Toen wierd ik quaet, gelijkme wel 
Ken denken, en ik zai : jouw vel , 
louw pry, zei jy men affronteren , 



1 
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Daer 'k zclver by bin ? 'k zeljc leeren 5 
En 'k draigden cr weerom te flaen j 
^ Zie daerom, zai ik, laetme ftaen. 
Zy weer : zei jyme pryen, vellen , 
Schavuit ; 'k zei joinv dat zaakje ftcllen j 
En mit barlaf, zoo rankt heur vmiï 
Hier tuflchen bei mijn oogen juift i 
Zoo dat ik niet kon zien, of zyme 
Meer üoeor ■ maar als ik alles byme 
Wel overleg, zoo loof ik vaft , 
Dat ik wal rauw wierd annetaft. 
Want ziet, het lijkt, of hals en fchouver 
In handen van een huidetouwcr 
Eweeft is, dat ik hier aars op 
Men bil voel, komtme van ien fchop ; 
*t Hooft diende men ook wel beplnifterr , 
Zoo is 'et mit ien ftok etaiftert ; 
Maar dit is nouw zoo noodig niet ; 
Want, om ien end van mijn verdriet 
Te maken, gaen ik me verhangen; * 
En om dat niet ien menfch n cn 
Verfpicn zouw, zoek ik ien ij uionu , 
Om uit dit leven mit ien fpronk 
Te fpringcn. Wacr keer ik mc . werwa.irrs ? 



3f 



V. 



T O O NEE 1. 



Echo , Tii ibtu, 

T.cho. Herwaarts. 
lirih. Wie daer ? me dunkt me roeptmc derwaarts ; 
Wie roeptme daer ? is 't haintje pik ? Ik. 
Ik zieje niet ; je jaagtme ien fchrik 
Op 't lijf ; ik durf niet vorder treden. Reden ? 

Wat roert het jouw ; laet mijn mit vreden. 
Wat fchuilt daer in dat drommels gat ? « Schat. 
Wel iemand, die die buit graag had , 

C 2 Zeg, 
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Zeg, wat hy doen moet in deuz' hoeken ? 
Me dunkt, je hebt me in 't zin te doeken j 
Wat fchat of hier de moeit vergeit ? 
"Wanneer ontdekt men, 'k bid je, melt 
Het mijn, die fchat vol wonderheden ? 
Zouw 'k wel of qualijk tijd belteden , 
Zoo *k fchatten zocht in mijn gequel ? 
Wat moet hy jouw doen, die hier zei 
Nae geit, en fchatten durven trachten > 
Ik heb niet zekerders te wachten 5 
Ik zoek. Men tijd die is ook om. 
Ik komje by. Waar leit de fom ? 
Die zoekt, die vint, is 't ouwe zeggen j 
Maar om die text wel uit te leggen 
Nae deuze zin, nae dit verftant , 
Is niet ien Avekaat in 't lant. 
Ik zoek men doot.en vind men leven , 
Men jeugt, men vreugt. Maar, waer ebleven 
Met deuze fchat ? ze'bijtme fchier 
De keel of. 't Loopt zen prijkel, hier 
Tc bly ven. *k Gaeze t onzent dragen. 
Hoe zei ik nouw men wijf behagen ! 
*k Bin nouw wel iens zoo mooi van finuil 
Als Paris. Hy leek maar ien uil 
By mijn. 'k Wed Tiribus zoo fchoon is , 
Als eer NarcilTus, of Adonis. 
O geit ! wat zinje in deuze tijt 
Niet al ! wat maakje al yreê en ftrijt ! 
Die jouw bezit, fchoon 't ien lan Hen is , 
Hetfchoonhait, gieft, en deugt, en kennis. 
Maar dit cieraat paft mijn nouw niet 5 
Het was men toevlucht in 't verdriet j 
En daerom wil ik niet benyen , 
Die lichtlijk hier gebrek by lyen. 
Daer lait'et,'in de plaats van 't geit 5 
Die deuze fchat hier het beftelt , 



Zoeken. 

Geit. 
Heden. 
Gek, wel. 
Achten. 



Zoo kom, # 



Zcl 
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Zei 't zonder twijffej wel behagen , 
Dat hy hier mee zen keel het klagen 
Beletten ken ; als hy niet vint , 
Dat elk hier meer als *t leven mint. 
Maar guns komt lulfus ; ik verfteekme. 
\ Is wis zen geit ; de drommel breekme 
Zen hals, is 't niet het zelfde poen , 
Dat wy op 't hof ontfongen, toen 
Hy van zen wijf mit looze treken 
Bedrogen wierd, en uiteftreken. 
Het zelme wroegen, zoo die bloet 
Hum zelve mit de ftrop mifdoet. 
'k Bin zeker mir de man verlegen. 
Maar hoeze beft van daer ekregen ? 
Ging ik weêrom, hy zagme licht ? 
En dat 's onnodig, 'k Houw me dicht j 
En gae nae huis toe deur dit Hopje, 
Mijn arme lulfus, hoe vcrkrop)e 
Ie droef heit ! als je 't geit niet vint. 
'k Beklaag jouw in men hart, men vi na , 
En zou je 't hangen wel graag weeren , 
Vreefde ik de buit niet uit te kecren. 
Maar fus ! mc fchiet daer in de zin , 
Dat wy het boxvel, daer ik in 
Verkliet was, toen ik als konfrarer 
Van Pan, meê omging veur ien Sater , 
En 't bakkes mit ien grijns veitiert , 
Op Bacchisfeeft nou korts evicrt , 
Noch t'onzent hebben. Deuze vcercn 
Gae 'k halen, en in plaats van kleercn 
Antrekken ; als het geitje wis 
Bewaart in Mizoos handen is. 
Hy zouw hum aars licht op gaen knopcni 
Ik mag dan ras nae huis toe loopen , 
En kommen daadlij k weer ; om iens 
Te zien, wat by al ongcmiens 

^ 3 



Ült. 
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Uitwerken zei j ea hum in 'c hangen 
Te fleuren. 

VI. T O O N E E !• 

'c TT Reezen, en verlangen 

V Plaagt lulfus wel. Ik heb re nacht 
Mit open oogen 't licht verwaclit ; 
Om 't gek mooi uit men wijf 'er klaeüwcn 
Te kiygen ; li,kz' et zon.ler kraeuwen , 
Of zuiii zien ook egeven het ; 
Wat heb ik er nouw van te bet ? 
Jk bin altijd vol angft en vreezen , 
Of 't ook al wel bewaart mag wezen , 
Als 't uit men oog is i en heb ik 
Het byme, is't noch niet wel. Ik fchrik 
len zoopjen in men lijf te lappen ; 
Ik durf gien glaasje laeten tappen j 
Want raakte men het druivezop 
By ongeluk iens in de kop ; 
En loerden iemand op men brikken , 
Zoo was het hieletouw an ftikken. • 
't Is flim genoeg, al bin ik by 
Men zinnen ; want men wijf die pry 
Die wilhnc 't guftren wel te klaren. 

VII. T O O N E E L. 

La'is , met een heerevel cm een hoek uitkomende , lulfus, 

(I E zek van daag niet beter varen , 
Mislukt het nier. lulfus. En dus zoo fchort 
Der altijd w;it. la wel ik word 
Schier mal j men hooft loopt om. De fchy ven 
Die mogen daer wel leggen bly ven j 

Al quam hier iemand heen s ik vrees 

Veur 

\ 
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Veur d'Echo niet, dat zyze wees. 

Die fnapfter kan maaralle dingen , 

Dieze iemand zeggen hoort of zingen , 

Naebauwen ; en vult deur die klap 

Zoo menig neskebol de kap. 
Lais. Zoo hetze luifus wis eichoren. 
Julfus, Maar die war pit het afrer d ooren 

Als ik doe, Üeurt hum dacr an niet. 

Als me evenwel zen geit niet ziet , 

Wieken dan in zen hnrflens vatten , 

Dat hy is miefter van zen fchatièn ? 

Dit is zoo lydig var van honk 

En elke rais nae deuz' fpelonk 

Te loopen, om wat geit te halen , 

Verveelt ien menlch. Ook mocht men fmalcn , 

Dat ik hier eiken oogenblik 

Nae toeging ; lijk of hainije pik 

Men beurs hier quam mit geit ftoffceren ; 

Want nouw mient lulfus te vei keercn 

By grooter hanfen, als hy plocht , 

En dat ken zoo wat achterdocht 

Verwekken, hoe 't men beurs mag miHcn. 
Lms, Ik micn, je zcltje wat vergillen. 
iNÏfus. Daerom zoo neem ik 't hier van d.ian , 

£n breng *t nae ftad toe. Lais, Wnt een haan 

Is lulfus nouw ! hoe bars en moedig 

Is nouw zen tret, deur 't overvloedig 

Bezit van geit ! maar 't zei niet lang 

Anloopen, ofhy zclmebang 

Ankyken ; zoo ik maar ken loeren , 

Waar hy den aap begraaft. Mit floeren 

Zei ik het niet verzuimen ; neen. 

Dat gaet hem nae, gaet hy veur hcén. 

Hier zei hy mijn niet zien. zy verfihuilt zich an een ^ . 

Hoe zoekt hy. 
lulfus* Daer vaar de droes in. uis, Wacrom vloekt hy ? 

C 4 VIII. TÜO- 
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VIII. TOONEEL. 

Tiribus aan d eern zyde van */ Tooneel als een Satir, Lais aan (Gan- 
der Tiyde uch als een beer vsrkleedende^ lulfw, 

HOe is zen wijf hier ook ? van gien 
Van beien was ik graag ezien. 
Wat doetze met die beerevellen ? 
Z'onikliet 'er, om 'er toe te ftellen , 
Lijk als ien beer. Ik merk de vont j 
Ze loert op 't geit, dat ik terftont 
Nae huis droeg, 't Varken is zoo fchrander j 
Maar dat 's een flippert ; want een ander 
Het nouw het luk, het zy *t verftand, 
O ! 't isienargefeex. Heur quant 
Zei in het hol veurzeker wezen , 
En zoeken noch. Zy fchijnt te vrcezen » 
Zoo ban^ kijkt zy de zoeker nae. 
Zy vreeft de waarheit 5 maar ik gae 
Me zeifin deuze hoek verfchuilen. 
Daer komt hy an ; hy lijkt te huilen. 
julfus. O wee ! o wach \ ik arrem man. 
Bedurven bin ik, was ik an 
Men end flechts, 'k had al mijn verlangen. 
Maar 't ftaet niet wel zen zelf te hangen j 
Al hebbenze, uit barmhartighait 
Dit koortje daer toe neêr elait , 
Die khelmen, die mit bei men zakken 
Mit geit, heur biezen gingen pakken. 
Hoe raak ik beft zacht an men d oot j 
Dat 's al men kommer, al men noot. 
Ik zou niet gaeren, onder 't fchrayen , 
En zuchten, van de werelt fchayen. 
Hum doot te zoenen in zen jeugt , 
Of doot te drinken, is ien vreugd. 
Maar 'c magme gien van beien beuren j 
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Is dat gien reden om te treuren ? 
Men wijf die ftootme nou het ^at 
Licht uit i en zoo ze 't doen wil, wat 
Heb ik te zeggen. Doot te drinken 
Is ook al mis. Men zakken ftinken 
Niet meer nae geit. Hoe maak ik 't beft ? 
Och ! kon ik nouw, lijk op 'er neft 
De zwanen doen, als zy gaen fterven , 
Mit zingen ook men dooi verwerven. 
Dat ik het iens bezocht, wie weet 
Wat beuren zou ? *k bin ien poëet , 
I.ijk andere, die kennen rymen. 
Fixfaxianus het niet bymcn i 
En, zoo men kortling wiert ezait , 
Is by heur wainig onderfchait , 
Wanneerze bai heur doot gaen zoeken, 
'k Zelt iens op die manier verzoeken j 
Want mit ien toegebonden hals 
Te fterven, dat misftaet in als. 

Lietjen. Stemme: Als 't begint. 

ITT Aar vind ik toevlucht in men lyen ? 
Och f was ik maklik an Ihen doot» 
Lais, Neen fterref by gebrek v^n broot , 

Gulzige vraat van hongersnoot. 
Tirib. Niet, malle gek ^ ^"f jy '«^ z,yen , 

M watje quelt^ noch rolt de kloot» 

lulfrs. Wat droes is dit? ken d'Echo zingen? 
Dat lijken wonderlijke dingen , 
'k Docht datze maar naebauwen kon 
Het zelfde dat ien aar begon. 
Nou rpreektze duidelijke woorden. 
Maar nae me dunkt, men ooren hoorden , 
Dat zy heur zeiven teugenfprak. 
'k Gae voort, en luifter mit gemak. 



4X 



I U L F U S> 



EchOf "wat z<ü me noch gebeuren ? 

lulUfus liefty en Icoftje noww, 
Lais» Eerfi blont geflagen vm je vroww , 

Motje verdrogen an ten toffw. 
Tirib, Dit niet te looven, noch te treuren , 

Helleptje mt al je druk en rou'w» 

julfus. Ik hoor twie Echoos ; zoo ze by 'er 
Niet het dan ien of d'aare vryer. 
Wie zei ik looven van je twie ? 
Ik zei weêr zingen j zeg maar, wie ? 

Jiy zingt » 

Moet ik me zoo tot hangen zetten ? 

li *er ff en hoop veur lulfus meer ? 
Lais» *k Zelje wel tot wat meerder eer 

Loeten verjlinden van een beer, 
Tirib» Zwicht niet ; ien Sater zei 't beletten» 

Houw maar het hart licht j als een veer» 

lulfus. Ze fchercnme, moet ik 't verdragen ? 
Wat zei ik doen ? wie zei ik 't klagen ? 
Wat komt mijn arm bedurven man 
Aiover! och! wat gaet men an. 
Och Echo ! Echo, 'k wou niet loven 
Dat iemand hier men fchat zou roven. 
Nouw word ik 't wijs ; maar wat te laar. 
Had ik eluiftert nae je praat \ 
Ik was Sieur ïulfus wel ebleven ; 
Nouw word ik 't niet van al men leven. 
W^at, leven ? 'k wil niet leven. Quam 
Hier iemand, die me *t leven nam ; 
Of ienig bieft, dat m' op wou vreten 5 
Ik zou het hum gien ondank weten. 
Maar help Friapusi wat is dit? 



B L Y S P E L. 43 

Een beer. Hoe liaet hum dat gebit ! 

Die (charpe klaeuwen Sater, Sater , 

Waer binje, help. Tui, Alhier Confrater- 

'k Docht, dar jy onverzaegt, en Hout , 

lou graag verfcheurcn laeten vvour. 
2«y//f. O neen ik, vaartie vandc bokken ; 

Wel, darncie ien bkil hiel op wou Hokken , 

Want op te Hokken doet gien zeer. 

Maar hai, wat drommel (chort die beer ? 
Tirt. Hy hetje lief. i/ilfus. Me dunkt het /cker ; 

Maar ik hum niet. TiW. Men vrint je, fpreek 'er 

Wat vrindlijk teugen, of hy mort 
lulfus. Ai hoor iens, hoe de fcheliein ^t. ;i i. 

Mijn beertje lief. . . gants is dat Hootcn. 
Tïri, Niet, niet ; hy raiktje bai zen pooten , 

Om wat tc danfien. iiilfus, is dat hier 

Zoo by jouw bieHlui de mannier ? 
TirL O ja, ik dans wel mcL nou wakker j 

Wat fchorïje > Ittlfas, 'k Vrees. 
j^iri. Vrees niet, mijn makker ; 

'k Zei jouw bewaren. /«//?«. Zelje ? Tiri, Ia. 
ItiJfas, 'k Vertrouw me dan op jouw gena. Zydrnf n, 

Wat brullme beerneef ! hy ken (pringen 

Net op de maet. O ! kon hy zingen , 

Wat was hy waert .' Lais, Dat ken ik mee. 
lulfus. Ik loof, het (pookt op deuze iÏQit ; 

De beercn fpreken. Hoe zei 't wezen ? 

'k Begin noch arger doot tc vreezei' 

Als hangen. T/>/. Houw jy maar goc moet. 
Itilfus. Die heb ik wel ; maar beerneef doet 

Me beven. Ttri, Hy zei jouw niet deeren. 
lulfm. Wel wie mag hem dus (preken leeren? 
Lais, Zieme an ; ik bin ien Toovenaar » 

Die fommes in ien ouwcvaar , 

En dan weêr in ien (allemandcr , 

Of bul, ja man, of vrouw verander. 

luifus» 
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lulfus. Wel tovenaar, zoo bid ik jouw , 

Dat jy je zeiven in ien vrouw 

Verandert ; daer bin ik niet fchuw veur ; 

Ie beerebakkes komtme ruw veur. 
Zais, Dat zei ik doen uit tijdverdrijf. 
julfrs. Och ! Sater, help ! het is men wijf. 

*t Lijkze op en top an fmuil, en oorcn. 
Lais, Wel lulfus, hebje wat verloren 

In deuze hoeken, datj'er komt ? 
Tiri, Spreek op. De kaerel is verftomt , 

En lijkt te zwijmen ; ai, ontdekje. 
Lais, Hou moet men vaar ; wat fchort men bekje > 

Ik ben je wijf ; en heb uit boert 

louw mit deuz' malle fchijn ontroert. 

Het was maar om jou wat te quellen 

Uit jox, mit deuze beerevellen 5 

Ik binje wijf 5 nouw, kijk men an. 
lulfus, Bedurven, arm, elendig man ! 
Tiri, Nou zucht niet, lulfus ; niet te treuren. 

Het geit is weg ; of wy ons fleuren , 

Dat helpt doch niet. Ik bin je vrint , 

En weet wel, datje me bemint. 
LMis. Wel Tiribus, daer fchuilt wat onder , 

Dat jy hier bint. Het dunktme wonder , 

Recht uit ezait 5 jou hier te zien. 

Wat heb jy hier te doen ? Tiri. Ik mien , 

Dat ik, als jy, op 't katsvel uit was ; 

En d oorzaak van ons komft, de buit was j 

Maar *t is ons baitegaar cmift. 

Ien aar weer, fchijnt wel, fijnder lift. 

Doch nu het quaet niet is bedreven , 

Zoo, bid ik, wilt 'et me vergeven. 

Ik zei jou altijd en je man 

OppalTen, waer ik mag, of kan. 
lulfus. Och wijfje, 'k heb het zoo verkurven ! 

Och ! och ! was lulfus doot efturven i 
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Al gonk 'er 



b L Y S E L- 

LAts^ Zwijg ftil, men vaar ; ik weet goê raec 

Tot aar geit, zooj 'et maar verftaet , 

Als ik 't begeer. Inlfus» Och ja / men aigen. 
Lais, Ie moet je wijf dan gien meer draigen i 

Veul minder flaen ; verftaejet wel ? 
lulfus. Ia, wijfje lief. Uit. Noch pry, noch vel 

Meer hieten. lulfus. Neen, men boutje. 
Lais, 

Tot onzent d'ien of d'ailre lonker 
' By nacht of aevont in en uit ; 

Of dat ik wéér een nieuwe buit 

Zag op te doen, zoo zelje 't lyen ; 

En laeten mijn daer mee bctyen. 
lulfus. 'k Belooft jouw, als ien eerlik man. 
Lais. 't Is wel ; zoo neem ik jouw weer an. 

ly zelt, lijk als veur deuzen, wezen 

Mijn aigen ; ja, mijn uitgelezen. 
lulfus. Ikdankjetroosje. l iribus , 

Ik dank jouw ook, dat jy me flus , 

Etrooft hebt. Maar wat wouje maken , 

Zoo je an men fchat had kennen raken ? 

Zou jy ze enomen hebben ? TirL Neen , 

Oneen. Ik volgde jouw dit heên ; 

Om jouw te bidden, mijn te geven 

Een penninkjen om van tc leven ; 

En, docht ik, zoo hy dat niet doet. 

Zoo mag ik mit ien vry gemoet 

Wel zoo veul uit de zakken roven , 

Als hyme guftren ging beloven. 
lulfus. Hy het geüjk, d'onnoofle knecht. 

Ia wel, wat is hy ook oprecht ! 
Tiri. Vergeef je 't me ? Wat zeit men vrouwtje ? 
Lais. 'k Vergeeft je ; want je quaet berouwt je. 

Kom. gaènwe t huis. Is 't geitje quijt j 

De werrek is weêr groot, en wijt ; 

En daer is aar geit in te winnen. 

Nou 
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46 lULFUS BLYSPEL. 

Non zd ik nae men aigen zinnen 

Omfpringen in ons huis ; daerom , 

Zoo *k iemand hier behaag, hy kom 

Vry an 5 mijn lulfiis zei niet Imalcn. 
lidfus. Ia, maar je moeft het wel betalen. 
Lais, Want, of j 'em mit tvvie horens ziet ; 

Het is de boofte duivel nier. 

Die *k anftae kenme kommen vinden. 
Tiri. Hier blijkt het fpreekwoort waer> me vrinden^ 

Hoedatdenienemenfch zen druk 

Hiel vakeo maakt ien aarmans luk. 

EINDE. 
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